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AHIJIIMHACKNH A3bIK B ['OHKOHTE:
(poHeTHYECKHE 0COOCHHOCTH M MPO0JIEeMa UX BOCIIPUATHUA
B YCJIOBHMAX MEKKYJIbTYPHOU KOMMYHUKALIMHA

AHHoTanusi. CTaThsl MOCBALIEHa OCOOEHHOCTSIM IPOM3HOLICHUS I'OBOPALIMX Ha BapuaHTe
aHTJIMICKOTO sI3bIKa B ['OHKOHTE. AHIVIMHACKUI A3BIK, (YHKIMOHUPYIOIIMKA HAa JAHHON TEPPUTOPHUH,
npuoOpeTaeT B YCIOBHSX HOBOIO KyJBTYPHO-SI3bIKOBOTO OKPYXKEHHUS CleLUu(UYECKHe YepThl,
KOTOpbIE JENAlOT €ro OTJIUYHBIM OT JPYTUX BapHUaHTOB AHIVIMHCKOTO S3bIKa M CHOCOOCTBYIOT
UACHTU(DUKALMY TOBOPSILETo Kak uTess 'oHkoHra. B Hanbonbiiel crenenu crenu@uka BapuaHTa
nposiBisiercss Ha (poHetmueckoM ypoBHe. Ero ¢Qonermueckue 0coOGeHHOCTH, 00YCIOBIECHHBIE
CyOCTpaTHBIM BJIMSHHEM Ha AHTJIMUCKUN S3bIK (POHETHUECKUX CBOMCTB KaHTOHCKOTO JMAJIeKTa
KMTalCKOTO $3bIKa, CIIOCOOHBI MPEACTABIATh NPENATCTBUE JUISl YCHEHIHOM MEXKYJIbTYpPHOU
KOMMYHHMKAIUH, CO3JaBasi TPYAHOCTH B BOCIIPUATUH U TOHUMAHNUN aHTJIMHACKON pe4H Ha CIIyX.

Hp06neMa 3BYKOBOI'O BOCHPUATHA HCHATHBHLIX BapUAHTOB AHTJIMICKOrO S3BIKA H, Kak
CJICJICTBHE, BO3MOXXHOE HEMOHHUMAaHHE COJCPIKATEIBHOW CTOPOHBI BBICKA3bIBAaHUS CO CTOPOHBI
CIIYIIAFOIIECTO MPUOOPETAIOT B HAIIU JTHU 0COOYI0 aKTyallbHOCTb, IIOCKOJIBKY JIAaHHBIC BAPUAHTHI, B TOM
YHCe BapHUaHT AaHIVIMACKOTO s3blKa B ['OHKOHIE, XapaKTepH3YIOTCS MIHUPOKHMMHU MacIITadaMu
pacrpoCTpaHEHHS U UCIOJIB3YIOTCA B Takux cdepax MEKIyHapOIHOTO OOIIeHMs, Kak OW3Hec,
TOPTOBIIS, TYPU3M, Hayka, oOpa3oBaHue. B To ke BpeMs ux poHETUYECKHE OCOOEHHOCTH 10 CUX MOP
OCTalOTCsS MaJl0 M3YyYEHHBIMU JIMHIBUCTMYECKON HAyKOM, paBHO Kak JieXaT 3a paMKaMH y4eOHOro
MpoILIecca, B YaCTHOCTHU NIPU PA3BUTUH Y YUAIMXCS ayTUTUBHBIX HABBIKOB.

B menax conedcTBuS pelleHHI0 MpOOIEeMbl M CHUXKEHMSI TPYIHOCTEM BOCHPHSTHS U
[IOHUMAaHHUs 3By4alleil peuy TOBOPSLINX Ha BAPUAHTE aHIVIMICKOTO sI3bIKa B | OHKOHI€ aBTOp CTaTbU
000011aeT pe3yabTaThl UMEIOIIUXCS HA CETOAHSIIHUN €Hb 3HAUMMBIX HUCCJIEI0BAaHUI U BbIAEISAET
HauOoyiee YCTOHYMBBIE OTIIMYMTEIbHBIE YEpThl BapuaHTa Ha CErMEHTHOM M CYIPAacerMEHTHOM
ypoBHsX. Bmecte ¢ Tem aBTOp, mpuHHMMas BO BHUMaHHE (aKT CYIIECTBEHHON BapHaTHUBHOCTH
JIOKAJIbHBIX peYeBbIX (OpM, paccMaTpuBaeT H3y4yaeMbli BapHaHT B KAauyeCTBE PA3BHUBAIOLIETOCH
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A3BIKOBOTO  00pa30BaHUs, MPOSBISIOUIETO ONpEAEICHHbIE TEHAEHIMM, HalpaBlE€HHbIE Ha
CTAaHOBJICHHUE OTIMYUTEIbHOM (DOHETHMYECKON XapaKTepUCTUKH KakK MapKepa TOHKOHICKOMN
UJEHTUYHOCTH.

KiloueBble cjioBa: MEXKYJIbTypHas KOMMYHHUKAIUS; BapUaHT aHTJIMICKOTO SI3bIKa B
I'onkoHre; BocmpusaTHE 3BydYalleld peur; (OHETHKA; BOKAIM3M, KOHCOHAHTU3M; MPOCOIUS; PUTM,
MeJIoIuKa

Amnrnuiickuii s3bIK (qanee ASl) B 'oHKOHTe sIBJIsIETCS CI€ICTBUEM KOJIOHUAIBHOTO TIPaBICHUS
aHrnuyal, anusmerocs ¢ 1842 mo 1997 rr. Ha mpoTsbkeHMM STOrOo BpPEMEHM OH  SIBIISUICA
ouIIMaEHBIM SI3BIKOM TEPPUTOPUH W HCIIONB30BANICS B TAKMX KOMMYHHUKAaTHBHBIX cdepax, Kak
rOCyJJapCTBEHHOE YIpaBJIEHUE, CYIONpPOM3BOJACTBO, TOProBisA, oOpa3oBaHue, Hayka u CMIMU.
Omnanenne ASl depe3 crucreMy OECILIATHOTO IIKOJIBLHOTO oOpa3oBaHus, BBeneHHoro B 1970-x rr.,
MPUBEJIO K pacnpoCTpaHeHUI0 B ['OHKOHTe MaccoBoro OwnuHreusma [1, ¢. 2—4; 2, c. 4, 104-107].
[locne okoHYaHMSI KOJOHUAIBHOTO MpaBieHus BemnukoOpuranun ASl He ucue3 ¢ TeppUTOpHH, a
HANpOTHB, NPONOIDKAET YKPEIUIATh CBOM TIO3ULUH, YeMy CHOCOOCTBYeT HE TOJBKO €ro
MEX/IyHapOJHbIIl CTaTyC, HO M NOJOXEeHHe ['OHKOHra B MHUpE KaK KpPYIHOTO MOPCKOro IOpTa,
(MHAHCOBOTO M TOPrOBOTO IEHTPAa M MECTa KOHLEHTPAIMM MHOTOYMCIICHHBIX INTa0-KBapTHP
MEXKIyHApOIAHBIX Koproparwmii [2, ¢. 4-5, 112; 3, c. 45-46]. Hapsay ¢ KHTalCKUM SI3BIKOM (€ro
KaHTOHCKUM JHaJIeKTOM B YCTHOH ¢opme obOmeHus) ASl mo-mpexxHeMy ocTaercsi o(puIMaIbHBIM
s3bIKOM ['OHKOHTa, ¥ Oylarofaps BBICOKOMY KadecTBY oOpa3oBaHHs, a TaKKe NBYSI3BIYHON / WM
MOJTHOCTBIO AHTJIOSA3BIYHOM crcTeMe 00YUYEeHHUs], COXPAHUBIICHCS B psijie 001e00pa3oBaTeIbHBIX KO
u B yHuBepcutetax, u3 7 451 000 xwuteneit ['onkonra ASl B TOW wWiIM WHON CTENEHU BIAACIOT
3 750 000 uenoBex (1o coctostHmio Ha 2018 1)L

B Hacrosiiee Bpemst ASl B I'oHkoHre 00JiafaeT COIMAIbHO-YKOHOMHUYCCKUM 3HAYCHHEM H
BOCIIPUHHUMAETCSI COBPEMECHHBIM OOIIECTBOM KaK HEOOXOAMMOE CpPEICTBO IS TOIYYCHUS
KaueCTBEHHOT'O BBICIIETO OOpPa30BaHMsA, MPECTHIKHBIX PA00YMX MECT, JOCTHIKCHHUS MaTepUabHBIX
Omar u comnmanbHoro ycmexa [2, ¢. 108-110; 3, c. 46; 4, c. 84-85]. Oco3HaHue COLUAIBHO-
SKOHOMHYECKUX MPEUMYIIECTB BiIaJicHus ASl IpHUBEo K TOMY, YTO MECTHOC HACEJICHHUE MepecTalio
OTHOCHUTHCSI K HEMY HETaTHBHO M CUUTATh €T0 S3BIKOM KOJOHHM3aTOPOB. ACCHMUIMPOBABIINCH B
TOHKOHI'CKOM 00111ecTBe, ASl cTanm 4acThi0 aBTOXTOHHOM KYJBTYPBI i CPEICTBOM €€ BBIPAXKCHUS, UTO
C JIMHTBUCTHYECKON TOYKH 3PCHHUS MPEIIOJIaracT 3apoKICHUEC HOBOTO S3BIKOBOTO OOpa30BaHMS C
SIPKO BBIPAXKCHHBIMU JIMHIBUCTUYECKHUMH OCOOCHHOCTSMH, OTJIMYAIOIIUMHE €r0 OT JPYTrUX BapHAHTOB
ASl ¥ COCOOHBIMH CIIYXKHTh PEUYCBBIMH MapKepaMu B HICHTH()HUKAIIMK TOBOPSIIETO KaK >KUATEIIS
I'onkonra [2, ¢. 111-112; 5, ¢. 206-209; 6, c. 57-58; 7, c. 140-178]. OgHako B KOHTEKCTE
MEXKYJIETYPHOTO OOIICHWS JIMHIBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH BapWaHTa MOTYT CTaTh NPUIMHOU
BO3HUKHOBEHUsSI Oapbepa Ha IMyTH K YCHEIIHOW KOMMYHHKAIIMH, CO37aBasi TPYJAHOCTH B IpOIECcCe
BOCIIPHUATHS ¥ aJeKBATHOTO TIMOHUMaHWS WH(OPMAIIMOHHOW CTOPOHBI cooOmeHus. [Ipudem
TPYAHOCTH, 00YCIOBICHHBIE OTIMYUSIMHU OT A3BIKOBBIX HOPM HATHBHBIX BAPHAHTOB ASI°, BOSHHKAIOT
HE CTOJIbKO Ha JIGKCHKO-TpaMMaTHYeCKOM, CKOJIbKO Ha (oHeTmueckoMm yposHe [8, c. 40-42; 9].
JlanmpHeiilee TUBEPreHTHOEC pa3BUTHE BapHaHTAa MOXET IMPHBECTH K YBEIUYCHUIO Habopa 3THUX
TPYIHOCTEH.

! Cait Ethnologue: Languages of the world. URL: https://www.ethnologue.com/country/HK;
https://www.ethnologue.com/country/HK/languages (nara o6pamenus: 18.03.2020).

2 [lop HATMBHBIMM BapHaHTaMu A Sl HOHMMAIOTCS HAIMOHANBHBIEC BapHaHThl Benukoopurtanuu, CILIA, Kanansl,
ABctpann 1 HoBoi#l 3emaHanwu, SIBISIONINECS POJHBIMH Ui MX HocuTenedl. IM IpOTHBONOCTAaBICHB HEHATHBHBIC
BapUaHTHI, B YaCTHOCTH BapuaHT Al B 'oHKoHre, st HOcuTeNnel KOToporo Al siBisieTcst BTOPBIM.
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[TpoOnembl BoCpUATHS U aJICKBAaTHOTO MOHUMAaHU 3Byvalllel peun HocuTeneil Bapuanta ASl
B ['OHKOHIe B Halll AHU OCOOEHHO aKTyaJbHbI, TIOCKOJIbKY B COBPEMEHHOM IJ100aIM30BaHHOM MUpE
JAHHBIM BapHaHT MOXHO YCJBIIATh B Pa3HOOOPA3HBIX cepax MEXTyHapOJHOrO OOIIEHUS, TaKUX,
Kak OW3Hec, TOProBis, TypU3M, Hayka, oOpa3oBaHuE, CPEICTBa MACCOBOM KOMMYHHUKalMU. B To ke
BpeMsl, HECMOTPs Ha (haKT 3apOKICHHSI HOBOTO SI3bIKOBOT0 00pa30BaHuUs U €ro (yHKLIMOHUPOBAHHE B
MEXKYJIbTYpHOM KOMMyHUKauuu, BapuanT ASl B ['OHKOHre Bce elle HEJIOCTaTOYHO H3y4YeH
JMHTBUCTAMH, @ €r0 JIMHI'BUCTUYECKHE OCOOEHHOCTH /10 HEJAaBHEr0 BPEMEHHU NPUPABHUBAIUCH K
KaTeropuu OMIMOOK, NCKAXKAIOIINX S3bIKOBBIC HOPMbI HaTHBHBIX BapuanToB A [10, c. 55-57; 11].
Bapuant Afl B ['oHKOHre He TOJBKO HE OTIMYAeTcs MaciuTabaMu M3y4deHHs, HO M ocTaeTcs 0e3
BHHUMaHUs B X0/1€ 00yueHus Al kak ”HOCTpaHHOMY, @ UMEHHO IIPU Pa3BUTUH TAKOT'O CJIOKHOTO BUAA
peueBoil AEATEIbHOCTH, KaK ayAHpPOBAaHUE, B IPOLECCE KOTOPOro Yy ydamuxcs (HOpMHUPYIOTCS
ayJIMTUBHBIE HABbIKM, B OCHOBHOM HaIPABJICHHbIE HA JOCTHKEHUE IIOHUMAaHUs HATUBHBIX BapHaHTOB
ASl, B 0cOOEHHOCTH €10 OPUTAHCKOI0 M aMEPUKAHCKOT'O TPOU3HOCUTENIBHBIX CTaHapTOB. Mexay TeM
pa3BUTHE YMEHUH U HABBIKOB ayJUpPOBaHUS, B TOM YHCJIE HA MaTepHalie 3Bydalleil peuu HocuTenei
BapuaHTta Al B 'OHKOHTe, Ba)KHO C TOYKH 3pEHHs HAIIMOHAIBHBIX 0COOCHHOCTEH nX peun [9].

BBuy oTCYTCTBUS MPAKTUKU BOCIPHUSTHS TOHKOHICKOIO akieHTa ASl, OTCyTCTBUS 3HAHUI O
€ro OCHOBHBIX (bOHeTI/I‘IeCKI/IX XapaKTCPUCTHKAX, BJIAACHHUA TIPOUZHOCUTCIIBHBIMH HOpMaMHU
HATUBHBIX BapuaHTOB Al M MOJCO3HATENHLHOTO COOTHECEHUS C HUMH BOCIPHHMMAEMBIX PEUEBBIX
CAUHUI] HC TOJIBKO H3Yy4YarolIne ASl kax HHOCTpaHHBIﬁ, HO W €r0 HCKOHHBLIC HOCHUTCIN MOTYT
WCTBITBIBATh TPYJHOCTH B 3BYKOBOM BOCHPHUSITUM AHTJIMMUCKOW peun xutenerd ['onkonra. Ot1o
O3HAYaeT, 4YTO B PEAJbHOM CUTYyallMH MEXKYJIbTYPHOTO OOIICHMS PEYEBOW aKT MOMKET BBI3BATh
HEJIOTIOHMMAaHHE CO CTOPOHBI CITYLIAIOMIETO U Jake OKOHUUTHCS KOMMYHUKATUBHON HEyadeil.

To, Kak cilylIamuid BOCIPUHUMAET U UHTEPIPETUPYET PEUEBOE COOOLIECHHUE, 3HAUUTEIBHO
3aBUCUT OT CTEINEHU €ro 3HAKOMCTBA C OCOOCHHOCTSIMHU THIA NPOU3HOLICHHS T'OBOPSIIErO, YTO
00yCIIOBIMBAETCS CITIOCOOHOCTHIO BCEX OCHOBHBIX KOMITOHEHTOB (DOHOJIOTHUECKOM CHCTEMBI S3bIKA
(rMacHBIX, COIVIACHBIX, yJApeHus, pUTMa, MEJOJUKH, TOHOB) OKa3blBaTh BIIMSHUE Ha MPOIECC
3BYKOBOTI'O pacIio3HaBaHus pedu. 1103ToMy i yCclemHoro NoHUMaHys yCTHOW pedu FOBOPSIIUX Ha
Bapuante ASl B ['OHKOHre mnpeiacTaBisieTcs LEIecOO0Pa3HbIM BBIABUTH, Kakue (HOHETHYECKHE
XapaKTEpUCTUKHU OTJINYAIOT JAHHBIA BApUAHT OT IPYrMX BapuaHToB Al U IpuAarOT aHNIMHCKON pedn
XapaKTEePHbI TOHKOHICKUI aKLEHT.

B cBA3M ¢ 3THM TIepeiieM K COCTaBJIEHHIO «()OHETHYECKOTo mopTpeTa» Bapuanta ASl B
l'onkonre. 37ech BaXKHO 3aMETUTh, YTO TMOCKOJbKY BapHaHT HAa COBPEMEHHOM JTare pPa3BUTHUS
HAXOJUTCS JIMIIh HA HAYaJIbHOW CTaJMA HATUBU3AIWHU, JIOKAJTBHBIC MPOU3HOCUTEIBHBIE (DOPMEI,
COIJIACHO HMEIONIUMCST HCCJICIOBAaHUSIM, XapaKTEePH3YIOTCS 3HAYMTEILHOW HECTAaOMIIBHOCTBIO W
BapUATHBHOCTBIO, OIPEACISIEMBIMH YPOBHEM SI3LIKOBOM KOMIICTCHIIMHM TOBOPSIIETO, CTEICHBIO
BIMSIHUSL HMHTEP(EPHUPYIOMIETO POJHOTO S3bIKa, BBIOOPOM MPOU3HOCUTEIHLHOW MOJICIH BBHILY
OPMEHTAINH TOBOPSAIIETO HAa BHEIIHHE HOPMBI / MM BHYTPEHHHE JIOKANbHBIE (DOPMBI?, CHTyaImeit
OOIlIEHH S, a TAKXKE JIPYTUMH SKCTPATMHIBUCTHUSCKMMHU (aktopamu [4, ¢. 87, 101-104; 11, c. 128;
12, c. 30]. [ToaToMy paccMaTpUBaeMbIe B CTaThe POHETUUECCKUE XapaKTSPUCTUKHU OTPAXKAIOT HanboIIee
o0lIe ¥ YCTOMUYMBBIE MPOU3HOCUTENbHBIE TEHICHIMU CPEAM TOBOPSIIUX HAa CETMEHTHOM U
CyNpacerMeHTHOM YpOBHsSX. Kpome TOro, MOCKOJIBKY (OHETHYECKHE OCOOCHHOCTH BapHaHTa

% BriepBble TepMHH «(DOHETHUECKHIA TIOPTPET» OBLI HCIIONB30BAH OTEUECTBEHHBIM JTMHTBHCTOM M.B. ITaHOBEIM B
pabore «cropusi pycckoro mmreparypHoro mupomsHomeHus XVII-XX BB.» mpu ommcaHWHM TPOW3HOCHTEIBHBIX
ocobeHHOCTEH peun HocuTeneil pycckoro s3bika [M., 1990].

* BHEIIHWE HOPMBI, T. €. TPOM3HOCHTEILHBIE HOPMBI HATHBHBIX BapHaHToB ASl (OCOOEHHO GPMTAHCKOTO H
aMEpPUKAHCKOTO TPOM3HOCUTENBHBIX CTaHIAPTOB), MPOAOJDKAIOT YICP)KUBAaTh BBICOKMI CTaTyc M NPUHUMAIOTCS 3a
TIPOM3HOCUTEIHHBIN ATAIOH B PEUEBBIX MPAKTHKAX FOBOPSIIIX. BHyTpeHHNE, WIIH JIOKaIbHBIE, TPOU3HOCUTEIbHbIE (POPMBI
TOJIKO HAYMHAOT MOJTy4YaTh O0IECTBEHHOE Tpu3HaHue [7].
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SABJIFOTCS PE3YyJIbTAaTOM BOS,I[GI\/'ICTBI/IH Ha A H3BIKa'CY6CTpaTa, OIMHCaHUC B OTACJIIBbHBIX, Haubonee
IMOKAa3aTCJIBHBIX, CIIyUadX IPOBOAUTCA IMYTEM COIIOCTABIICHHSA (1)0H€TI/I‘~IGCKI/IX CBOICTB SA3bIKa-OCHOBBI,
T. €. 6pI/ITaHCKOrO BapHuaHTa AH, N KaHTOHCKOI'O JUaJICKTa KHUTAHUCKOTO S3BIKA.

Boxanu3M BapuaHTa aHIVIMICKOTO A3bIKa B 'OHKOHTe

BobIIMHCTBO (POHETHCTOB OTMEYAOT, YTO 10 CPABHEHHIO C OPUTAHCKHM MPOM3HOCUTEIHLHBIM
crangaproM (RP) B u3yuaeMoM BapuaHTe HAOJIOACTCS COKPAIICHHBIM HHBEHTApPh IJIACHBIX (DOHEM,
NPUYMHON Yero SBISIETCS HECOONIOJCHHE TOBOPSIIMMHU KOHTPACTOB MEXIy TJIACHBIMH Kak IIO
KOJIMYECTBEHHOMY, TaK M TI0 KaueCTBeHHOMY mpu3Hakam [11, c. 127; 13; 14, c. 340-343;
15, ¢. 80-81; 16, c. 22]. OueBuaHO, AaHHBIA (HAKT SBISCTCS MPOSBICHUEM B aHTIMHCKOW peun
TOBOPSIIMX BOKAJIUYECKUX CBONCTB KAHTOHCKOTO JHAJIeKTa, KOTOpbIH B omimure oT RP ¢ ero
CJIO’KHOM, pa3BeTBICHHOM cucTeMoil n3 20 TiacHBIX UMeeT Oosiee YIPOIICHHY0 CHCTEMY BOKaJIH3Ma,
OCHOBAHHYIO JIUIIb Ha 8 TJIaCHBIX (POHEMaxX, M3 KOTOPBIX TOJbKO /a:/ u /a/ umeroT poHoorHUecKoe
MPOTHBOIIOCTaBIIEHHE 1m0 poarote [15, ¢. 72-73; 17, ¢. 17-19; 18, c. 41-42]. Tak, B peuu rOBOPSIIHX
Ha Bapuante ASl B ['OHKOHT€ 3a4acTyr0 OTCYTCTBYET KOJMYECTBEHHOE M KAUYCCTBCHHOC Pa3jiMyHe
MEXy OpHTAaHCKUMHM IIIaCHBIMU Tiepeanero psiaa /i:/ u /1, lel u /&/, u rnacubie B mapax cios fleece —
kit, dress — trap ckopee Bcero Oy1yT HIMETh OMOHUMUYHOE 3By4aHue. HeOe3bIHTEpECHO OTMETUTb, YTO
W B MPOLECCe BOCHPUATHS Ha CIyX JKUTENW | OHKOHTa HWCHBITHIBAIOT OOJBIINE TPYAHOCTH B
pa3IMYCHUN KOJHMUYCCTBCHHBIX M KAUeCTBCHHBIX KOHTPACTOB MEXKY IJIACHBIMU B TAKUX CIIOBAX, KaK
heat u hit, bet u bat [14, c. 343]. Takxe HepeaKO HUBEIMPYETCS PA3IUUAE MEXIYy OpUTAHCKUMHU
JOJNTHUMHU U KpaTKuMU riacHbiMu /03 u /ol, /u:/ u [ul, koTopsie B TOHKOHTCKOM BapuaHte ASl Moryt
(GYHKIIMOHMPOBATH KaK B3anMo3aMeHseMble 3aemMenTsl [11, €. 127; 14, c. 343]. [Ipu 3TOM riacHbIiA
3agHero psga /u:/ (wnum /o) xapakrepusyeTcst OOJNbIICH CTEHEHBIO MPOJBUHYTOCTH — COBPEMECHHAS
TEHJICHIUS, HaOJomaeMass B TOM YHCI€ M CPeOd MOJOIBIX HOCUTENed OpHTaHCKOTro
poU3HOCUTENbHOTO cTanaapTa [2, ¢. 30; 16, c. 23-24]. Kpome Toro, BCiaeaCTBHUE TATOTEHHS BapraHTa
K SI3pIKAM CO CJIOTOCUMTAIOIIMM THIIOM pPHTMa TJIACHblE B O€3ylapHOW TMO3UIMH KakK IPaBHIIO
PEAYILHMPYIOTCS MUHUMAIBHO WIIH IIPOM3HOCATCS B MOJHOU Gopme, B pe3yiibTaTe OpuTaHCKui mBa /o/
nepectaeT ObITh 0OSI3aTEIBHBIM JJIEMEHTOM €r0 BOKaJIM4YeCKoM cuctemsl [4, €. 184; 16, c. 27-32;
19, c. 774-777]. Tax, cnosa familiar u China moryt ObITh peanu3oBanbl kKak [fe'milia] u ['fana]
[13, c. 152]. KauecTBeHHOE MPOTHBOIIOCTABIEHHE MOHO(DTOHIOB B TaKMX ClIOBax, Kak heart, hut u
hurt, peanusyercst kak /a/, /a/ u /3/ coorBeTcTBeHHO [14, C. 344].

Yro Kkacaercs OU(PTOHrOB, TO, IO MHEHHIO OOIBIIMHCTBA HCCIEHOBATENEH, B
paCCManI/IBaeMOM HaMH BapI/IaHTe OTMCYACTCA HAJIIMYHUC BCECX BOCBMH Z[I/I(l)TOHFOB, HNMCHOIIIUXCS B
BOKAJIMUYECKON CUCTEME OPUTAHCKOIO IPOM3HOCUTEILHOIO CTAHAAPTa, BKIrouas qudronru /el u [ovl,
KOTOPBbIE€ BO MHOTHX JAPYTrUX pazHOBUIHOCTIX AS (byHKIMOHUpYIONUX, B YacTHOCTH, B [lloTnanauu,
Vanbce, Cunranype, Muaun, Maai3un) nposBIsSiOT TEHICHIIMIO K MOHO(TOHTM3AI[MK BIUIOTH 110
MOJIHOTO BhIMajcHus ruaiaa: /el > /e:/ u lov/ > [0:/ [14, c. 344-347; 16, c. 25-27]. 3aMeTHM TOJIBKO,
9YTO B TOHKOHICKOM BapuaHte ASl Opuranckuii qudronr /ou/ peamusyercs kak /0v/, T.e. ¢ Oonee
OTTSIHYTHIM K 3amHemy psay sapom [2, c. 30]. WUtak, mpencTaBuM HMHBEHTaph TIIACHBIX (OHEM
BapuaHTta ASl B TOHKOHTE CIIeAYIOINUM 00pa3om:

mMoHodTonHrH: /1, €, A, 3,U,9,a, (9)/

nudronru: / er, ar, o1, av, 0U, 19, Ud, €3 /

KonconanTH3M BapuaHTa aHIVIMIICKOrO A3bIKa B ['OHKOHTE

CornmacHO WccieoBaTeNsIM BapHaHTa, B PEYM €ro HOCHTENed HaOIoNAroTCs BCE IIECTh
CMBIYHBIX B3pPBIBHBIX cornacHeix /p-b, t-d, k—g/ u nBa ad¢pukara /f—d3/, xapakTepHbIX U IS
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OPUTAHCKOTO MPOU3HOCUTEIBHOTO CTaHAapTa. OJJHAKO KOHTPACT MO MPU3HAKY 3BOHKOCTD / TIIYXOCTh
MEK/Ty STUMH COTJIAaCHBIMH ITO/IICPYKHUBACTCS TPEUMYIIICCTBEHHO B HaYaJIe CJI0BA U B HHTEPBOKAIBLHOMN
MO3UIMHK (HATPUMED, B TAKUX CIIOBax, kak bedding u betting). B koHIie ciioBa mposBisieTCst TEHACHITHS
K OIJIYIICHHWIO, a B3PBHIBHBIC COTJIaCHbIE B (DPMHAIBHON MO3HMIMU PEaTM3YIOTCS KaK MMIUIO3UBHBIC
[2, c. 13; 14, c. 347; 15, c. 78]. Kpome Toro, mpu MPOM3HECEHUH CMBIYHBIX U CMBIYHO-IIIEIEBBIX
COTJIAaCHBIX B TOHKOHICKOM BapuanTe ASl wyacto wucnosip3yercss rioTTanu3ainus. JlanHoe
(doHeTHYECKOE SIBJICHUE IIMPOKO PACHpPOCTPAHEHO W B ApYyrux BapuaHtax ASl, B Tom umcie B RP,
OJIHAaKO B peun xuteneil ['oHkoHra ropranHsiid B3peiBHOM (glottal stop), peanu3yemslit kak ropTaHHBIN
MPUCTYTI JINOO KaK TOPTaHHBIA B3PBIB, MOXKET BCTPEUATHCS B CJIOBE HE TOJBKO MEpE] CHIbHBIMU
cmbraabiME /P, t, K/ u cMmbraHO-meneBeIM /ff/, HO Takke W Tepen CIadbIMU (C COXpAaHCHHEM WIIH
OTIAJCHUEM CMBIYHOTO / CMBIYHO-IIEJICBOT0), B TOM YHCIE B WHTCPBOKAJIBHOW MO3MIMHU. Tak,
Hanpumep, cioBa rope, word u weekend MoryT ObITh COOTBETCTBEHHO pealii30BaHbI Kak [r0u?p],
[w3?] u [wi?en] [2, c. 15-16]. YacTast rioTTaIM3aIUs B COUCTAHUU CO CIIOTOBBIM THIIOM PUTMUYECKHUX
CTPYKTYp TNpHUIAET AHTJIUHCKOW pedn jKUTeneld ['OHKOHra pe3Kui, OTPBIBUCTBIA XapakTep, 4TO
COCTABJISICT THITUYHYIO YEPTY TOHKOHTCKOTO aKIICHTA.

Hanee, B peun ropopsinux Ha Bapuante A B 'oHKOHTe HAOIIOJAETCS COKpAIICHHBIM COCTAaB
(pUKATUBHBIX COTJIACHBIX. [[pUUNHON TOMY SIBIISICTCSI HECOOIIOICHHE KOHTPACTa MEXKY 3BOHKUMH U
TIIyXUMH (DPUKATHBHBIMUA HE3aBUCHMO OT WX IMO3HIIMU, B UTOT'€ 3BOHKHE ()PUKATUBHBIC MPOSIBIISIOT
TSHJICHLIMIO K OTJIYIICHHIO JIN0O0 3amenieHuto [2, c. 13; 14, c. 347]. Tak, Hanpumep, ciioBa B napax seal
— zeal, race — raze, racing — razing ckopee Bcero oyayt omodorHamu. OTHOCHTEIBHO JCHTAIBHBIX
(pUKaTUBHBIX cOrJacHbIX /0/ 1 /§/ GONBIIMHCTBO UCCIIEOBATENICH CXOIITCS BO MHEHUH O TOM, YTO B
peyn HOCHTENIe BapHaHTa MMEET PACIPOCTPAHCHHE TOJBKO TIIyXoW Mex3yOHbri /0/. Ecaum m ata
(doHEemMa moABEpraeTcs 3aMEUICHUI0, TO HE3aBHCUMO OT (POHETUYECKOTO KOHTEKCTa HCIOJb3YEeTCs
aubo riyxoi ryono-3yonoit ¢puxaruBueii /f/ (th-fronting), mmbo riayxoil neHTanbHBIM BapuaHT
cmbruanoro /t/ (th-stopping). 3Bonkwuii Mek3yOHBI /0/ HE SIBJISIETCS HEOTHEMIIEMOM YaCThIO0 HHBEHTAPS
corJIacHBIX (DOHEM T'OHKOHICKOTO BapHaHTa M KaK MPABWIO 3aMEIIAeTCs 3BOHKUM JICHTAJIBHBIM
BapuanTtoM cMbruHoro /d/ (dh-stopping), ocoOeHHO B Ha4aabHOH W B CPEIMHHONW WHTEPBOKAILHON
MO3HIIMAX, WK TIyXHM MEK3yOHBIM (ppukatuBHbIM /0/ B KoHEeuHOH [2, c. 18; 14, c. 348; 15, c. 79;
16, c. 9-12]. bpuranckuii 3BOHKHH TIyOHO-3yOHOU (puKaTuBHBIN /V/ Takke HE COCTaBIIET B
TOHKOHICKOM BapuaHTe AJSl XapaKTepuCTHKy €ro KOHCOHaHTH3Ma, W ero (oHeTHYecKHuMHU
peanM3alMsIMH  Yalle BCEro  CTAHOBATCA JMOO  TyOHO-BENSIPHBIA  anmpokcumaHT  /w/
(MpeuMyIIeCTBEHHO B 3a4yMHE YIapHOro cjora), Ju0bo riyxod ryOHO-3yOHO#H (puxatuHblid /f/
(MpeuMyIIeCTBEHHO B 3a4MHE HEYJApHOTO CIIOTa MJIK Ha KOHIIE clioBa). Hanmpuwmep, ciosa vine, advice,
event moryTt ObITh peann3oBanbl kak [wain], [ed wais], [i'went], a cioBa leave, even u leaving — kak
[lif], ['ifon] u ['lifin] coorBeTcTBeHHO [2, c. 17; 14, c. 348-350]. 3ameTuM TakxKe, 4YTO TCHACHIHIO K
HEWTpaIM3alik KOHTPACTA 0 MPU3HAKY 3BOHKOCTH / TJIYXOCTH B TOHKOHI'CKOM Bapuante Al ckopee
BCEr0 MOXKHO OTHECTH 3a CYeT TpaHcdepa OCOOCHHOCTEH KOHCOHAHTHON CHCTEMbI KAaHTOHCKOTO
JMaJIeKTa, B KOTOPOM MPOTHBOMOCTABICHUE TIIYXUX M 3BOHKHX PSJIOB COTJIACHBIX OTCYTCTBYET U, 32
UCKJIFOUYEHUEM Ha3albHbIX /M, N, n/ u annpokcuManToB /W, |, j/, Bce cormacHbie poHEMBI (CMBIYHBIC

B3pbIBHBIC, apPpHUKAThl M (PUKATHBHBIC) OTHOCITCS K Kateropuu riyxux [15, ¢. 68-70; 17, c. 20;
18, c. 17].

OtTaenpHOrO BHUMAHHsS 3aciyKHBaeT OOKOBOM coHaHT /l/, TeMHBIi BapuaHT KOTOpPOTO B
TOHKOHTCKOM BapraHTe ASl MposBIISET TEHACHIMIO K BOKAIN3AI[MK BIUIOTh JI0 MOJHOTO BBIMAICHUSI.
B cnyuyae Bokammsarmu /l/ mpencraBnsier coOoil rnaiijl, pealu3yIOIIHIACS ITyTEM CKOJIBKCHHUS OT
NPEAIIECTBYOMIETO IITACHOTO K 3BYKY, 10 CBOUM apTUKYJISIIMOHHBIM MPH3HAKAM HAIIOMHHAIOIIEMY
oryOJIeHHbII TIacHbli /U/, 00pa3yromuiicss HOAHATAEM 3aHEll CITUHKH sI3bIKa K MrkoMy HEOY. Tak,
Hanpumep, ciosa feel, dull, field, wall u school moryT ObITE cOOTBeTCTBEHHO peanu3oBanbl Kak [fiu],
[dau], [fiud], [wo] u [sku] [2, c. 21; 14, c¢. 350; 15, c. 80; 16, c. 20-21]. Eme ogHa 0cCOOEHHOCTD
KOHCOHaHTH3Ma BapuaHnTa ASl B ['OHKOHTe 3aKio4yaeTcss B uepeqoBaHuU OokoBoro conanra /I u
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HOCOBOTO COHaHTa /n/, wyamie BCero CTOSAMIMX B 3a4MHE CJIOra B OTHOIICHHWH CBOOOIHOTO
BappupoBaHus. bonee Toro, coriacHo uccienoBanuio T. XaHra, yepeoBaHHE MPOUCXOIUT Oe3
KaKUX-TH0O ONpEe/eTICHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH U MOXET HaOJIIOIaThCsl B PEYH OJHOTO M TOTO HKE
TOBOPSIIIIETO B OTHOILICHUU OJIHOTO M TOTO *ke cioBa [14, c. 352]. Takum obpa3om, ciosa line, night,
eleven, alone u snake »utensmu ['oHKOHra MOTYT OBITH COOTBETCTBEHHO MPOU3HECEHBI Kak [nain],
[lart], [i'nevan], [o'noun], [sle?K] [2, c. 21-22; 14, c¢. 351-352; 15, c. 80; 16, c. 19-20]. CBobGoaHOE
BapbupoBanue Mexnay /l/ u /n/ B Bapuante ASl B TOHKOHIE SIBASCTCS THITUYHOW “TOHKOHICKOMN
YepToi, HaJuuue KOTOpPOl YyuyeHble OOBICHIIOT TpaHC(HEepoM KOHCOHAHTHBIX OCOOEHHOCTEH
KaHTOHCKOT'O JIHAaJeKTa, B KOTOpoM uepenoBanue /I/ u /n/ B HaYanbHO-CIOrOBOM MO3ULIUK SBIISCTCS
JOBOJILHO PacCIpOCTPaHEHHON TEHICHIIMEH, OCOOECHHO CPEAr MOJIOJOro MOKoyeHus [2, ¢. 21-22;
15, ¢. 71; 17, c. 20; 18, c. 24, 32].

bputaHckuii 3aanbBEONIAPHBIA amnmpoKCMMaHT /f/ B TOHKOHICKOM BapuaHTe ASl Moxer
pEaTM30BBIBATHCS KaK aJIbBEOJISIPHBIN MO0 3aMeIIaThcs TYOHO-BEIISIPHBIM aIllpOKCHMaHTOM /W/ viu
OokoBbIM ammpokcumanToM /I/ Bo Bcex (hoHETHYECKMX KOHTEKCTaX, BKJIHOUYAs HAYAIbHO-CIOTOBYIO
no3unuto. Harmpumep, rice moxxet ObITh pou3HeceHo Kak [rais], ride — kak [waid], a road — kax [loud]
[14, c. 352; 15, c. 80]. ITockonbKy B (hOHETHUECKOW CHCTEME KaHTOHCKOro auaiekta (ouema /r/
OTCYTCTBYET, BapbHpoBaHHE ¢ (OHETHYECKUX peali3aluii CKopee BcCero 00yCIOBICHO
TPYIHOCTSIMH, WCTIBITHIBAIOIIMMH JKUTEISIMA [ OHKOHT@ B OBIIQJICHHM TNPABWIBHOW apTHUKYJISINCH
JAHHOTO ammpokcumanta [15, ¢. 72; 17, c. 21; 18, c. 17].

Hpyroii pactipoCTpaHEHHOW TEHJEHIMEN B aHTJIUUCKON peun kuTesaed ['OHKOHra sBiseTcs
yIPOIIEHNE KOHCOHAHTHBIX KJIACTEPOB, BEI3BAHHOE TPaHCPEPOM 0COOECHHOCTEH CIIOTOBON CTPYKTYPHI
KaHTOHCKOTO JIMajIeKTa, He JOIMYCKAIOMICH B CJIOTe CKOIUICHHS IBYX coriacHbix [15, €. 81; 17, c. 19;
18, c. 14]. Ilosrtomy s roBopsimx Ha BapuaHTe ASl B ['OHKOHre XapakTepHO COKpallleHHE
COTJIACHBIX KJIACTEPOB B HayaJie U B KOHIIE CJIOB, BKJIKOYAasi MO3UIMH Tepel] ay30i, a TakKe Mepes u
nocie riaacuHow, Hanpumep: | think... [ar tin], wild camp [waiu kem], places [peisez], kind of [kaina],
rides [raiz] [2, c. 18-20, 24]. E1ite oxHUM OPOSIBIIEHUEM CTPEMIICHHS TOBOPSIIUX H30€KaTh CKOTLICHHS
COTJIACHBIX SIBIISIETCSl MCIOJIB30BAaHUE SIICHTE3bl, B YaCTHOCTH, JOOABJICHHE B KJIAcTep TJIAaCHOTO B

Hayaje, B KOHIIC W Ha CThIKe cioB, Hampumep, clutch kax [ka'laf], film — ['filom], equipped —
[ik'wipi?] [2, c. 20; 15, c. 82].

Takum o0Opa3oMm, MHBEHTaph cOryacHbIX (QoHeM BapuaHTa ASl B ['OHKOHTe MOXET OBIThH
IIPEJICTABJIEH B CJAEAYIOLEM BHUJIE:

CMBIYHBIE B3pbIBHEBIE / P, b, t, d, K, g/

ab¢pukater / ff, d3 /
dpukarusnsie / f, (v), 0, (0), s, (2), [, (3),h/

CMBIYHBIC HOCOBBIE / M, N, 1) /

armpokcumantsl / 1, 1, j, W/

IIpocoausi BApyaHTA aHIVIMICKOIO s13bIKa B ['OHKOHIe

Omnupasich Ha JaHHBIC, TOJYYCHHbIC aBTOPOM CTAaThH B pe3yjibTaTe paHee MPOBEICHHOTO
IKCTIEPUMEHTAIBHO-(DOHETUYECKOTO ~ WCCIEOBAHUS,  IEPEYUCcIUM  Haumboliee  yCTOWYHMBEIC
npocoauveckue Mapkepol Bapuanta Al B 'onkonre [20].

K spkoil mpoconuyecKoil XapaKTEpUCTHKE BapHaHTa OTHOCATCS €0 CIOTOBBIE NPU3HAKHU B
aKLIEHTHO-PUTMHUYECKOHN opranu3anuu ¢passl. O4eBUIHO, TATOTEHHUE K CIIOTOBOMY XapaKTepy pUTMa
BBI3BAHO BO3/IEMCTBUEM PUTMHUUYECKHUX CBOWCTB KAHTOHCKOI'O IUAJEKTa (TUIUYHOIO IPEACTaBUTEIS
CJIOTOCUYHMTAIOIINX SA3BIKOB), B KOTOPOM KaXKIbIi CJIOT BbIJI€JIEH MOCPEACTBOM TOHA, JJIUTEIBHOCTH U
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uaTeHcuBHoctd [15, c. 77; 17, c. 25]. PurmMuyeckuMu CBOMCTBAMH KAHTOHCKOTO JIHMAajeKTa
oOyCJIOBJIEHA U XapaKTepHasl Ui aHTJIuiicKoi peun xurteneil ['oHkoHra ApoOHas cerMeHTanus, npu
KOTOpPOM CJIOBO, B TOM YHCIE OJHOCIOXHOE CIy>KeOHOe, MOXKET MOTEHIMAIbHO O00pa30oBBIBATH
CUHTAarMy, Tojy4asl BbIJICJICHHE HE TOJIGKO 33 CUET JUTUTCIIbHOCTH M MHTEHCUBHOCTH, HO H 32 CYET
TOHAJIbHBIX U3MEHEHUN. PUTMUYEecKke 0COOCHHOCTH BapHaHTa BO MHOTOM CIIOCOOCTBYIOT CO3/aHHIO
s dexTa cTakKKaToO B peUr €ro HOCUTENECH.

B oOmactu Menmomumku MOTYT HaOMIOJAThCS OOpa30BaHMS 3HAYUTENBHBIX BBICOTHBIX
WHTEPBAJIOB MEX]y CJIOTaMH JI0O00T0 CETMEHTHOT'O COCTaBa, 4To co3/1aeT 3P(HEeKT CKauYKo0Opa3HOTro
MEJIOJUYECKOT0 JIBIKEHUS B PEUr TOBOPSIIUX. Bosbiline 4acTOTHBIE HHTEPBAJIBI MOTYT BCTPEYATHCS
KaK B IIPEATCPMUHAITBHOMN YaCTH CHHTArMbI (T1e IPOUCXOIHT PE3KUI MIEPECKOK Ha Oe3yapHOM CIIOTe
Ha Ooyiee HHU3KUU TOHAIBHBI YPOBEHb OTHOCUTENBHO YIAAPHOTO U TOCJEIYIOIIee MOBBIIICHHE
TOHAJIBHOTO YPOBHS Ha CIICAYIOIIEM yJapHOM), TaK ¥ B TCPMUHAIBHOW BO BPEMS peau3alluu
Hucxomsaumx ToHoB [20, c. 137-139, 146-148]. CkaukooOpa3HbIi XapakTep MEIOAHYECKOrO
JIBUKCHHSI, BEPOSITHEE BCETO, TaKXKE OOBSICHICTCS CYOCTpaTHBIM BIIMSHHEM CBOWCTB KaHTOHCKOTO
JUAJIeKTa, B KOTOPOM MelIoIuKa (hpa3bl IpeICTaBIsIeT CO00 Yepe1oBaHUE MPOTUBOIOCTABICHHBIX IO
ypoBHIO cioroB [17, ¢. 21-23]. TloMHMO HHCXOISIIMX TOHOB, OOPA3YIOIIUXCS 3a CYET CO3JaHUS
MEXJIy CJIOTaMHU BBICOTHBIX WHTEpBalioB, B BapuaHTe ASl B ['OHKOHre MIUPOKO PacHpOCTPaHEHBI
HUCXOJISIINE TOHBI, PEATH3YIOUIMECs B BHIE IUIABHBIX W PACTSIHYTHIX CKOJIBKEHUH C MaJbIMU
3HAUEHUSMU KPYTHU3HBI, YTO TAKXKE MOXKET OBITh MPOSBICHHEM CBOWCTB TOHAIBHOW CHCTEMBI
KaHTOHCKOTO JHAJICKTa, UMEIOIIECH B CBOEM COCTAaBE POBHBIC TOHBI, & TAK)KE TOHBI C HEOOJIBIINM IO
YaCTOTHOMY HMHTEPBAJIy HUCXOIANIMM JABWKeHHeM [17, c. 22]. lamee, B paccMaTpuBacMOM HaMu
BapHaHTE TaKXKE WMEIOT OOJBINYI0 YaCTOTHOCTH BOCXOSIIC-HUCXOISININE TOHBI B HEHTpAIbHOM
3HAUEHUH, YTO OTIMYaeT BapuaHT OT RP, B KOTOpoM BOCXOASIIE-HUCXOIAIIMIA TOH TepeaacT
AOMOIMOHAIBHO-MO/IaJIbHBIC 3HAYEHUS. [OBOpPS O BOCXOJASAIIMX TOHAX, BAPUAHT OTIUYAIOT
KOH(UTYpaIK, peaau3ylonrecs B BHIE PE3KUX MOIHEMOB INMHPOKOTO YACTOTHOTO IUAIa30Ha,
HEPEJIKO JIOCTUTAIOIINE MAKCUMAaJIbHOTO YPOBHS JIMANIa30HA TOBOPSIIETO, YTO CKOPEE BCETO CBA3aHO
¢ mepeHocoM Ha ASl XapaKTepUCTHK BOCXOJSIIETO TOHA BEPXHETO PETHCTPAa B TOHAJIBHOU cHCTEMe
KaHTOHCKOro nuanekta [17, c. 22]. Cpenu HUCXOAAIIE-BOCXOSIINX TOHOB OTMEUYACTCS TCHIACHIUS K
3aBEPIICHUIO TIObeMa BBIIIIE TOHAILHOTO YPOBHSI Hauaia majcHusl.

B 3axiroueHue aBTOp HazieeTcs, YTO NPEIJIOKEHHOE B CTaTbe ONMCaHHE (POHETHYECKOMH
XapakTepucTuku Bapuanta ASl B ['OHKOHTE€ MOBBICHT YPOBEHb (OHETHUECKOW KOMIIETCHIIMH
Biajeroumx Afl, o0aeryur npoueccsl paco3HaBaHUsl U UHTEPIIPETALIMM BOCIIPUHUMAEMBIX PEUEBbIX
€IMHUI], 00ECTICUYNT MPABIIIbHOE MOHUMaHHE CMBICJIOBOTO COEP)KaHUS 3Bydallleld peyH, 4YTO B UTOTE
MOBBICUT OOIIMI ypOBEHb WHOSA3BIYHOW KOMMYHHMKAaTHMBHOM KOMIIETEHIIMM M IMOMOXET M30exaTb
KOMMYHHUKATHBHBIX HEya4 B YCIOBUSIX MEXKYJIBTYPHOTO OOLICHHUS.
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Hong Kong English: phonetic
features and the problem of their perception
In cross-cultural communication

Abstract. The article looks into the phonetic features of Hong Kong English. Developing in a
new cultural and language setting, this English variety has been acquiring a number of unique features,
which make it different from other varieties of English and are able to identify the speaker as a Hong
Konger. The most noticeable features of Hong Kong English are found in its phonology. At the same
time, its specific phonetic properties seen as a result of substratum transfer from Cantonese phonology
may become an obstacle in cross-cultural communication, causing speech perception and
comprehension problems.

The issues of perception and comprehension of non-native English varieties are highly
important nowadays, especially because these varieties, including Hong Kong English, are extensively
spoken in international communication, namely in such fields as business, trade, tourism, science and
education. However, their phonologies are still understudied, as well as out of listening comprehension
activity, when teaching English as a foreign language.

Attempting to address the problems of perception and comprehension of Hong Kong English
speakers, the author of the article examines the related research findings and singles out the most
typical and systematic phonetic features of Hong Kong English at the segmental and suprasegmental
levels. Taking into account a great deal of variation of local pronunciation forms, the author sees Hong
Kong English as a new evolving variety showing trends towards developing the phonology of its own
and as a marker of Hong Kong identity.

Keywords: cross-cultural communication; Hong Kong English; spoken speech perception;
phonetics; vowel system; consonant system; prosody; rhythm; intonation
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